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В о л ш е б н а яжемчужина—ту онг
Сцена бея декораций. Зву­

чат национальные инструмен­
ты. Появляется девунік* в 
национальной одежде. Ее мо­
нолог в речитативной манере 
сопровождается пантомимой. 
Затем появляется мужчина. 
Выход его эффектен и экс­
прессивен. Его танец выра­
жает коварный замысел. Это 
подчеркивают одежда акте­
ра, его маска.

Так начинается одна ня по­
становок Национального те­
атра туонг Социалистической 
Республики Вьетнам. Назы­
вается она «Девушка теряет 
жемчуг». Пересказанный су­
хим языком сюжет покажет­
ся довольно простым. У де­
вушки есть волшебный жем­
чуг, который позволяет ей 
осуществлять многие жела­
ния. Ведь благодаря ему она 
когда-то превратилась из ли­
сы в человека. Грабитель хо­
чет отнять у нее волшебную 
вещь, но не в состоянии 
справиться с девушкой — 
жемчуг придает ей силу и 
ловкость. Тогда коварный 
мужчина покоряет ее сердце 
любовью и, овладев драго­
ценностью, убегает. Погоня. 
Завязывается борьба, граби­
тель побеждает. Девушка 
умирает и вновь превращает­
ся в лису. В заключительном 
речитативе она горько при­
знается, что ее тысячелетний- 
опыт жизни не помог спра­
виться с подлостью и ковар­
ством.

В этой сцене присутству­
ют и народные поверья, и 
проявления буддийской рели­
гии- в виде возможного пре­
вращения человека в различ­
ные существа, но самое глав­
ное—присутствует четко вы­
раженная необходимость ос­
терегаться зла в различных 
его проявлениях.

И все?—спросит читатель. 
Нет. На протяжении корот­
ких десяти минут зритель 
восхищается динамичным 
цельным искусством туонга 
так же, кате им восхищались 
и тысячелетня назад.

Туонг древен. Известно, 
по крайней мере, что особое 
развитие в форме придвор­
ного театра эго искусство по­
лучило' с XI века при дина­
стии Ли, а до этого иосило 
массовый, скооее даже обря- 

'~ДОВЫН характер . С ценки тк:-™ 
полнились в деревнях, на от­
крытых полянах, где декора­
ций не было.'

Особенно бурное развитие 
туонг получил после раздела 
Вьетнама на две части. Им­
ператор Юга покровительст­
вовал туоигу. И искусство, 
рожденное на Севере Вьетна­
ма, не только пустило корни 
на . Юге, но и стало несколь­
ко отличаться по манере ис­
полнения. Так появились две 
школы туонга.

Властвовавшие во Вьетна­
ме долгие столетия китай­
ские династии не допускали 
развития национального ис­
кусства. Актеры, вынужден­
ные использовать китайские 
имена, названия и даже сю­
жеты из китайской истории, 
стремились тем ие менее 
отображать жизнь вьетнам­
ского народа. Главные персо­
нажи официального театра 
совершали, как правило,

сверхчеловеческие подвиги. 
По движущей их идеей было 
подчинение личных чувств 
национальным интересам.

Ныне пьеса «Шон хау» 
рассматривается искусство­
ведами СРВ как канониче­
ский спектакль туонга. Ее 
редко играют полностью, таи 
как для этого потребовалось 
бы не менее трех дней. Од­
нако сцены из спектакля обя­
зательно присутствуют в се­
верном и южном туонге. В 
этой пьесе присутствует и 
весь необходимый .атрибут 
кодекса туонга. Он велик и 
труден для перечисления.

К примеру,- актер вышел 
па пустую сцену. Жест, оп­
ределяющий, что взято вес­
ло. Пантомима осторожного 
перехода но речным камням, 
совершенно очередное опре­
деленное движение. Зритель 
понимает, что актер сел в 
лодку, путешествует или пе­
реправляется через реку. Ос­
вещение сцены мощное, что­
бы не ускользнуло ни одно 
движение актера... «Туонгов- 
ское» решение сцены воз­
можно лишь благодаря со­
вместным действиям текста, 
хореографии и пантомимы.

Еще одна обязательная ус­
ловность туонга— медлитель­
ная, танцевальная, но рит­
мичная манера исполнения. 
Жест, стилизован и выраікает 
как физическое движение, 
так и. человечески» ., эмоции,. . 
раскрывает характер персо­
нажа, его отношение к дру­
гим лицам . и событиям.

Так на базе народных тан­
цев родился классический те­
атр, создавался его реперту­
ар. И как бы ни были мно­
гие его пьесы далеки от се­
годняшней действительно­
сти, нх содержание близко 
современному зрителю. Клас­
сические пьесы содержат в 
своей основе призыв к свобо­
де, национальной независи­
мости, воспевают подвиги 
вьетнамских героев. В осно­
ве этих пьес прежде всего — 
борьба простых людей с ки­
тайской знатью. Сцены из 
так называемой народной 
жизни непременно отобража­
ют стремление вьетнамцев к 
семейному счастью, к спокой­
ной, мирной жизни.

Трудно ли восприятие ту­
онга? Сказать откровенно — 
весьма сложно для непосвя­
щенного в музыкальное бо­
гатство вьетнамского народа.
Я неоднократно смотрел пье­
сы Национального театра, ио

не мог с полной уверен­
ностью сказать, что в даль­
нейшем более не увижу в них 
новых, неожиданных момен­
тов. Именно с .этого начался 
мой разговор с актерами те­
атра накануне их отъезда на 
гастроли в СССР.

— Это верно,— сказала 
актриса Дам Льен,— и все 
же нам очень хочется позна­
комить советских зрителей с 
искусством Вьетнама и хочет­
ся, чтобы в СССР нас поня­
ли как можно лучше. Это на­
ша первая гастрольная поезд­
ка за рубеж. От того, как 
она сложится, может возник­
нуть сложная проблема — 
возможно ли донести до за­
рубежного зрителя традици­
онное национальное искусст­
во Вьетнама?

— Поэтому при подготов­
ке к гастролям,— подчерк­
нул актер Тхоа Дим Линь,— 
мы стремимся сократить тек­
сты, добавить содержатель­
ную пантомиму, доработать, 
сделать более выразительны­
ми жесты.

— Видно, придется догово­
риться с советскими коллега­
ми, чтобы в печатных про­
граммах, кроме краткого со­
держания спектаклей, было 
сказано о некоторых основ­
ных же.стах и масках,— до­
бавил директор театра Нгу­
ен Нгон Фыонг.— А в об­
щем наши опасения — это 
естественное волнение, при- 
еупфе, • наверное, . каждому 
театральному коллективу пе­
ред ответственными гастро­
лями.
•*— Мы надеемся, что паше 

искусство поможет советским 
людям узнать душу народа, 
сумевшего на протяжении 
многих веков борьбы за 
свободу сохранить свою са­
мобытную культуру, свою на­
циональную жемчужину — 
туонг,— подчеркнул главный 
режиссер театра Хоанг Чу- 
онг.— Ведь искусство под­
линно национально. Оно 
прежде всего — отражение 
души народа.

Л, МИЛОВАНОВ, 
соб. корр. АПН —

специально для «Советской 
культуры».

ХАНОЯ.

О Сцена из спектакля На­
ционального театра туонг 
еГенеральша Дао Там Суан» 
в постановке Нгуен Нгок Сы- 
опга.

Фото из театрального 
архива.


